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A
BRIEF VON [BEAT KASPAR] ZURLAUBEN[AN BEAT JAKOB I . ZURLAUBEN]

Nachdem der Herzog [Karl Emanuel II . ] am 4 . Juni einen hef¬
tigen Fieberanfall erlitten , sei er wenig darnach am 9 . ds . um
2 Uhr nachmittags verschieden . "Onn ’a veu par turin pendent sa mala¬
die que des dévotions et processions generales d ' une eglise a l ' autre tout

ainsi que L ’on ne voit , que des pleurs et gemisements par touts ses estats

depuis ceste perte , tout le monde le regrette , les milanois mesme firent

des dévotions extraordinaires pour Sa Santé . " Der Herzog sei eines

sehr schönen Todes gestorben . Obwohl ihm die Aerzte den Gedanken
an einen baldigen Tod auszureden versucht hätten , habe er doch
von Beginn seiner Krankheit an gewusst , dass er sich von seinem
Krankenlager nicht mehr werde erheben können.
"Il mit a bon heur de soy mesme ordre a sa Conscience , demanda les saints

Sacrements et apres avoir esté pourveu , fit son testament et venir a luy

monseigneur le prince Son fils [Viktor Amadeus II . ] , auquel il recommanda

les domestiques qui l ' ont servi et sur tout la crainte de Dieu L ' obeisance

a Sa mere  [ Marie - Jeanne - Baptiste de Savoie ] et la Charité envers les pauv¬

res , l ' asseurant que Dieu le prospérerait touiours . " Alsdann habe er

seinem Sohn den Segen erteilt und ihn sich zurückzuziehen ge¬
heissen . "Il pria ensuite madame Royale la quele demeure Regente en vertus



du testament , de laisser les affaires dans l ' estât ou elles les alloit trou¬

ver , et qu ' elle n ' innovoit rien . " In der Tat lasse der Herzog

seine Länder in derart gutem Zustande zurück , dass , wären ihm

noch 10 Jahre vergönnt gewesen , "il l 'auroit laissé des mémoires très
considérables et des suiects très heureux " .

"Nostre famille Sentira bien sa part de ceste perte , car il estoit si bien

informé et Satisfait de services que nous luy avions rendus , que nous ne

pouvions esperer que du bien de la générosité d ' un si bon Prince , pour ce

qui est de mes affaires ils estoient en très bon point et sans cest accident

Je vous aurois desia veu . " Im Moment aber sei alles noch ungewiss

und in Frage gestellt . Immerhin sei die Lage für sie nicht als

hoffnungslos zu bezeichnen . "Le President Truchi , qui fait tout a la

Cour est entièrement porté pour moy . "

"PS . Ce soir a trois heures de nuit on enterrera S . A. R. Royalement et moy

ie feray un tours en guarnison iusque a ce que la Cour recommence a négo¬
cier . "
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